






























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































marne, ty de hafva satt sig upp och 
dömt, icke du!

— Långa nätter har jag genomtänkt 
denna sak; jag hör stundom en röst, 
som kallar mig, men jag finner mig 
icke värdig att stiga upp som en pro­
fet; dertill skulle vara en helig man.

— Det fins inga heliga män! Och 
jag skall säga dig en annan sak: du 
borde känna dig brottslig, då du tiger, 
ty den som icke anger det brott, han 
är medveten om, han är saker sjelf 
till brottet.

— Men hvarför just jag?
— Derför att du fått gåfvorna! Tror 

du man fått gåfvor för sitt eget nöjes 
skull? Men hvad har du der?

Hans hade under hela samtalet varit 
sysselsatt med att såga en graverad 
trätafla i småbitar.

Strindberg, Sv. Öden o. Äfventyr. 23
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— Det är en ny uppfinning, som 
troligen skall komma att gagna vår sak. 
Jag säger vår, Nigels, emedan jag tror 
på dig! — Ser du dessa små träklossar, 
som jag sågat isär; när de ligga så 
här i en hög om hvarandra, då äro 
de icke farligare än en oordnad folk­
massa, som kan trampas ner af några 
tjog ryttare; men ordnar jag dem i leder 
och ställer dem tillsammans som höra 
ihop, då blifva de fruktansvärda som 
en folkhär, och sätter jag så en fan­
bärare i spetsen med en röd och blå 
fana, då gå de i striden med mod och 
lust; och de skola alltid segra, om de 
ha en god anförare.

— Det är bokstäfver, tror jag?
— Det är bokstäfver; af bokstäfver 

bli ord, och orden tala ut tankarne.
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— Så enkelt! Och ingen har hittat 
på detta förr!

— Man skulle ha funnit ut detta 
långt förut, om man behöft denna konst.

— Hvar har du lärt den? frågade 
Nigels, som blef eftertänksam oeh tum­
made sitt röda skägg.

— Jag har lärt den på ett ställe, 
der man eljest är njugg på sin visdom : 
i Gråmunkaklostrets boksal. Och jag 
hörde på samma ställe, huru glada 
afskrifvarne blefvo.

— Hvarför glada?
— Emedan de tro sig slippa skrifva.
— Skulle man icke behöfva skrifva 

mer då? Det vore härligt! Du skall 
gå till borgmästarn med den der upp­
finningen, så slipper jag sitta och skrifva 
ut påbud och taxor. Det skall bli skönt!

— Det skall jag också göra, men
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jag har andra syften och, som jag 
menar, större!

En svartemunk gick förbi boden och 
stannade när han fick se taflan med 
påfvarne. Han kastade ursinniga blickar 
på Hans, som denne icke märkte, 
röck i en handvändning ner taflan och 
var försvunnen.

— Du, Nigels, fortfor Hans, du är 
ung och troende, är du viss på att 
du alltid skall vara så varm och brin­
nande? Fruktar du icke att du skall 
se sakerna på ett annat sätt, när du 
blir gift med den rike mannens dotter?

— Jag? Aldrig! Och jag skall säga 
dig en sak till. I den strid, som jag 
manat dig att öppna mot en ruttnande 
kyrka, som sprider läror dem presterna 
icke sjelfva tro på, har du alla upp­
lysta borgare med dig, ja, jag vet att
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du har mägtiga vänner till och med i 
munkarnes egna leder. Jag träffar 
ibland en franciskan, som heter Anto­
nius; han kan tala om saker . . . Men, 
det är nog; gå fram, du, och du skall 
se huru massorna skola ordna sig 
bakom dig, och främst skall du se Ni­
gels.— Här har du min hand på det! 
Men nu måste jag gå, för jag ser min 
trolofvade komma uppe i brinken. 
F arväl !

Nigels gick, men när han kom ut 
på gatan, vände han sig om och fäste 
Hans’ uppmärksamhet på att taflan var 
bortrifven. Hans blef mörk, men log 
genast in stången och hängde ut en 
ny tafla af samma slag.

Derpå satte han sig åter till sitt 
arbete och ordnade ile små träklos-
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same i rader, hvilka han lade på bot­
ten i en grund trälåda.

Bakdörren till boden öppnades och 
lians gamla syster, som efter hustruns 
död hushållade för honom och hans 
son, steg in.

— Har den der Nigels varit här 
igen? sade hon. Jag hörde hans fal­
ska röst.

— Nigels har varit här; men du 
skall icke vara afvog mot honom!

— Akta dig för den räfven! Ni 
talade så hårdt att jag hörde hvart ord! 
Han menar nog nu hvad han säger, men 
i morgon tar han alltsammans tillbaka. 
Den skall du inte lita på! Men, Hans, 
jag vet att hvad du gör är rätt; och 
gör du rätt, så kan du gå dina ären­
den ensam. Lid för Kristi skull, men
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lid icke för andras hämd och icke föl­
en kommande seger.

— Så, så, gamla Karen, inte så­
dana ord; vi lida hvad våra gerningar 
äro värda och dermed är den saken 
slut. — Vill du nu vara god och sitta 
här, medan jag går upp till borgmä­
staren på en timme eller par. Och 
håll ett öga på stångtaflan, ty den har 
man ett godt öga till i dag.

Hans bytte om rock och gick upp 
till rådstugan, der han snart träffade 
borgmästaren. Denne var en välvillig 
man som gerna ville, men icke kunde 
göra något för att upplysa folket om 
de villfarelser, som presterskap och 
munkar bjöds ut såsom sanningar. Han 
åhörde med uppmärksamhet Hans’ fram­
ställning af den nya uppfinningens för­
delar, och han lofvade att genast söka
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använda den för rådstugans räkning. 
Derpå öfvergingo de till allvarligare 
frågor:

— Det har försports klagomål öfver 
dina uthängda taflor, sade borgmästa­
ren; du måste vara försigtig.

— Det kan jag icke.
—■ Dina vänner säga, att du skadar 

saken med dina ritningar.
— Om folket kunde läsa, skulle jag 

skrifva böcker; jag måste tala deras 
språk för alt bli förstådd.

— Du skall skrifva böcker också.
— Jag skall göra det!
— Hans, vet du hvad du går att möta?
— Jag vet! Det är blott en sak 

jag fruktar. Min son . . .
•— Min vän! Du vet det hemliga 

broderskapets eder att bistå hvarandra; 
litar du icke på dem?
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— Stundom, stundom icke! Alla 
vilja att yxan skall gå, men ingen vill 
hålla i skaftet. Jag vill icke heller, 
men jag gör det ändå, mot min vilja. 
Jag känner huru de som stå bakom 
Iränga mig fram, och jag sticker mig 
icke undan. Säg mig, du broder, om 
du anträffar en dråpare, åtnöjer du 
dig med att läsa upp dråpmålabalken? 
Tar du icke dråparen vid öronen och 
låter hänga honom? Eller kan du straffa 
dråpet på annat sätt? Fins dråp utan 
dråpare? Jag begär intet svar på denna 
fråga, ty jag ställer den egentligen till 
mig sjelf. — Jag tänker som så: det 
är i detta fall icke saken jag vill åt, 
ty kyrkan är i sig sjelf en gagnelig 
inrättning, nej, det är just mannen, det 
är sakens dåliga handhafvare vi skola 
åt. Jag vill icke säga att alla erke-
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biskopar äro skurkar, ty då sade jag 
en lögn, utan det är förevarande erke- 
biskop, blodskändaren och rånaren, livil- 
ken egnas gudomlig dyrkan, som jag vill 
utpeka; det är icke påfven såsom kyr­
kans öfverhufvud jag angriper, ty kyr­
kan som samfund må ega ett öfver­
hufvud, nej, det är Benedictus den och 
den, skörlefnadsmannen, våldsmannen 
med titeln hans helighet som skall an­
gripas.

— Tror du alt jag som domare 
känner mig glad, när jag dömer någon 
till döden; och likväl, det är icke jag 
som dömer; deras brott hafva dömt 
dem genom lagen, och jag uttalar blott 
domen. Bödeln, som utför dödsdomen, 
är ingen mördare, men hans sömn är 
derför icke lugn.

— Det är icke roligt att vara bödel !
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— Men någon måste vara det! Hela 
detta samfund, som kallas den lieliga 
kyrkan, är en hydra med hundra huf- 
vuden, de nittionio växa igen, men blott 
ett af dem är dödligt; slå af det! Het 
sitter i toppen!

— Jag skall! Och nu farväl! Tänk 
på min son; jag skall tänka på dina 
fyra, och man må slita tungan ur min 
mun, förr än jag förråder någon!

— Gå i frid, broder! Hvadvihafva 
lidit, sont sett osanningen, men ieke 
vågat röja den, det känna endast vi; 
livad vi hafva kämpat, har endast him­
len sett, och hvad vi hafva brutit, då 
vi förtegat sanningen, skall Gucl förlåta 
oss. Men längre får det icke gå, ty 
då bli vi alla lögnare. Altaret är redt, 
offret är redo, folket väntar att elden 
från himlen skall tända det ; ryck nu



ner elden med dina händer och folkel 
skall tro och varda frälst: Amen i Jesu 
namn !

— Amen! sade Hans och gick.

* *

Man hade förgäfves väntat den påf- 
Iiga nuntien hela hösten, men nu i No­
vember kom han. Och han kom som 
en väldig herre af denna verlden och 
hade elt följe på ett par hundra man 
till häst och en hel svärm med mun­
kar. Stockholm hade klädt sig i fest­
skrud; ut från fönstren hängde brokiga 
kläden, fanor vajade från husgaflarne. 
Kyrkorna stodo öppna, klockorna ringde, 
orgeln spelades, messor sjöngos och 
rökelse brändes. Storkyrkan i Stockholm 
var klädd i stor festskrud; ljus brunno
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på alla altaren och det messades i alla 
kapell, så att det lät som i en bikupa, 
och röken stod så tjock som i ett pörte, 
att man endast såg helgonbilderna som 
i molnstoder. Tygblommor och gran­
ris prydde ljusstakarne och från de 
mörka hvalfven hängde fanor med hel- 
gonbilder ; högaltaret var klädt i rödt, 
ty det var stor jubeldag. Kyrkans 
portar voro försedda med kungliga 
vakter, hvilka skulle afhålla folket 
från helgedomen tills de med företrä­
desrättigheter begåfvade hade intagit 
sina platser.

Först kommo skråen med sina ål­
dermän och fanförare; de gingo bar- 
hufvade och hade ljus i händerna; 
derpå kom helga lekamagille med en 
ofantlig monstrans; och hvarje sam­
fund uppstälde sig framför sitt kapell;



366 PÅ GODT OCH OND T.

så kommo svartebröderna eller domini- 
kanerna från sitt kloster, bärande i spet­
sen en Kristus på korset i svart trä 
och behängd med dok, och de sågo ut 
som nattfjärilar med sina svarta och 
hvita drägter, som fladdrade kring de 
gula vaxljusen; vidare gråmunkarne 
från Riddarholmen, gråa som malar; 
derpå kungliga följet i festdrägt, men 
kungen sjelf var borta i krig; sedan 
följde borgmästare och råd och till 
sist ändå mera vakt. När kyrkan var 
full, uppstämdes ett stort enstämmigt 
— miserere, Herre förbarma dig.

Och så trädde erkebiskopen fram 
för högaltaret. Det var en femtioåring 
med ett likhvitt ansigte; ögonen lågo 
inbäddade liksom i veckade svartblå 
hyenden och ner ifrån ögonvrån Iupo 
mörka linier; munnen var skuren som
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med en rakknif och när den öppnades, 
lyste tandraderna så hvita och spetsiga 
som på en varg.

Sången tystnade och. endast orgorna 
spelade ett brusande jubilate, då pukor, 
trummor och basuner stämde in, och 
från stora porten kom nu det påfliga 
sändebudet med sitt följe. Då steg 
erkebiskopen ner och gick honom till 
mötes på gången; och när de möttes, 
föllo de på knä och kysstes; och erke-- 
biskopen reste sig först och utropade: 
Gören dörrarne höga och portarne vida, 
att ärones konung må draga härin! 
Välsignad vare han som kommer i 
Herrans namn, Hosianna!

Orgeln tystnade och erkebiskopen 
höll sitt helsningstal till Kristi ståthål­
lares apostel, som nu hade Iydt fräl­
sarens maning och gått ut i all land
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att förkunna sanningen och meddela 
syndernas förlåtelse. Den helige fa­
dern i Rom hade ändtligen hört det 
lilla folkets i nordanlanden suckar efter 
delaktigheten af nåden i Kristo och 
skickat en af sina lärjungar att gifva 
dem denna delaktighet. Derpå skildrade 
han de (inbillade) mödor och faror 
denne Herrans apostel haft att utstå 
på denna långa och farliga färd och 

.slutade med ännu ett Hosianna.
Det påfliga sändebudet svarade derpå 

och kallade erkebiskopen ett sannings­
vittne, icke derför att han kallat honom 
(nuntien) en apostel, utan derför att 
han (erkebiskopen) verkligen var ett 
sanningsvittne. Sedan utvecklade han 
orsaken till sitt besök. Den helige 
fadern och den heliga kyrkan voro an­
gripna af antikrister, som under åtskil-
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liga namn stuckit upp sina hufvuden i 
Tyskland, och detta oakladt man redan 
för femtio år sen omkring hade bränt 
ett af dessa hufvuden, som bar det 
namnet Huss. Den helige fadern hade 
med sorg sett den tidens otro, som blåste 
lik en frostvind fram öfver .hans vin­
gård, och han hade gråtit blodstårar 
öfver folken, men nu hade han gripits 
af en helig vrede och han skulle icke 
längre ha rätt att fördraga det med 
tålamod, utan nu måste han tukta dem 
med ris och skorpioner och han skulle 
träda med sina fotter på ormens huf- 
vud. Derför gick nu ett upprop ut 
till kristenheten att stå upp som en 
man och lägga af sina jordiska ego­
delar för Kristi fotter och derigenom 
skaffa sig oförgängliga egodelar i him­
melen.

Strindberg, Sv. Öden o. Äfventyr. 24
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Derefter gingo de båda presterna 
upp till högaltaret oeh stora gången 
blef tom, kantad på båda sidor af 
munk ordnar oeh borgerskap. Nu gick 
priorn i Svartbrödra fram till nuntien 
oeh uppläste en helsningsskrifvelse, som 
han sedan öfverlemnade.

Som det började bli långtrådigt, upp- 
stodo små halflåga samtal mellan de 
väntande grupperna. Svartebrodern An­
dreas, kallad »den store fiskafängaren» 
och som vi lärt känna från hans mor­
gonfiske utanför Gråbrödra, vände sig 
till sin granne och hviskade:

—• Tycker du att erkebiskopen ser 
ut som ett sanningsvittne?

— Jag tycker han ser ut som en 
brandvakt, svarade den andre.

— Brandvakt!
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— Ja, han är så svart omkring 
ögonen.

Nu gick gardianen i Gråbrödra fram 
med sin helsning. Broder Martin bok­
vårdare kastade en blick utåt det släta 
stengolfvet ; lutade sitt hufvud till 
broder Franeiscus afskrifvare och hvi- 
skade:

— Förträfflig kägelbana det här.
Derpå skulle borgmästaren fram. Han 

gick med darrande steg oeh sänkta 
blickar. Som han icke kunde latin, 
hade han låtit skrifva sitt tal på tyska. 
Han framförde nu stadens helsning och 
förklarade att staden var mycket lyck­
lig att få se en apostel, som den så 
länge hade väntat på, och att staden 
skulle göra allt hvad den kunde för 
att understödja sanningen i dess strid 
mot lögnen.
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Här såg han upp, men råkade att 
kasta blickarne åt sidan, och der blef 
han bakom en pelare varse Hans, som 
liksom besköt honom med eldpilar ur 
sina ögon. Det bief en kort stund all­
deles tyst i kyrkan, under det borg­
mästaren stod stum, men erkebiskopen 
kallade honom snart till mål igen me­
delst en torr hostning. Borgmästaren 
gick på. Borgerskapet, som alltid varit 
konungadömets starkaste stöd, skulle 
också blifva kyrkans, den enda salig­
görande kyrkans väktare. Längre kunde 
han icke läsa, ty hans syn förmör­
kades. Ofverlemnande skrifvelsen, bu­
gade han och återvände till sin plats. 
Derpå stämde orgorna i och sången 
brusade igen; men det lät slappt och 
andaktslöst, ty man var trött och 
hungrig.
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— Vet du hvad vi få till middag i 
dag? hviskade Martin till Franciscus.

— Syndernas förlåtelse, svarade 
Franciscus.

—Det var en hund att stå och 
ljuga, den der borgmästaren.

-— Han var väl så tvungen.
Jubilate, recordate, et earum pote- 

state, ljöd sången, under det kyrkotje- 
nare buro fram den stora kistan, i 
hvilken församlingen skulle offra till 
den heliga kyrkans försvar mot san­
ningens fiender och derför erhålla syn­
dernas förlåtelse. Nu slogos portarne 
upp och vakterna släppte in allmän­
heten. Slagna af den lysande prakten, 
döfvade af rökelseångorna, gripna af 
sången och orgorna och intagna af en 
helig skräck för Kristi apostel, som 
syntes vid erkebiskopens sida längst
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bort i koret, föllo de ner på sina knän, 
jemrade och suckade och kröpo så 
fram hela den långa gången. Det var 
en rörande syn och de båda augurerna 
vid högaltaret syntes ett ögonblick ska­
kade, då de sågo denna ström af men- 
niskosjälar af qvinnor, gubbar och barn 
välta fram mot dem, der de stodo vid 
foten af Kristi kors med penningkistan 
framför sig, men deras vana vid tem- 
peltjensten bakom förlåten satte dem 
snart in i stämningen, och de rätade 
upp sig som om de voro tvenne guda­
bilder för hvilka folket knäböjde och 
kistan vore altaret.

I tre timmar vältade strömmen fram 
och släpptes ut genom den lilla kor­
dörren; nuntien och erkebiskopen voro 
hvita som messlinet af trötthet och 
hunger, så att de stundom måste luta
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sig mot altarskranket för att icke falla, 
och cle måste oupphörligt byta om fot 
för att folket skulle komma åt att kyssa 
dem..

Sångarne hade tystnat af mattighet 
och endast orgeln uppgaf ännu några 
jemrande läten. Munkarne pratade half- 
högt och till och med borgarnes skrån 
hade tröttnat i andakten, ty de satte 
sig ner på trappsteg, pelarsocklar, mur- 
utsprång och hvad de kommo åt.

Slutligen hade vakten också tröttnat 
och portarne stängdes. Då syntes ändt- 
ligen ett slut på strömmen. Man an­
dades åter och kistan var full, så full 
att en diakon måste gå fram med ett 
bäcken att mottaga de återstående skärf- 
varne.

När sista tonen af orgel och sång 
förklingat och nuntien och erkebiskopen
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föllo på knä, för att göra den tysta 
bönen, just då de skulle taga upp band­
klädet att dölja sina ansigten, råkade 
de i en sådan skälfvan att de hoppade 
på sina knän, och de sågo den ena 
på. den andra som om de icke trodde 
sina ögon. Ur deras handkläden hade 
på bönpallarne nedfallit tvenne pappers­
blad, på hvilka stod att läsa med stora 
bokstäfver: »Kan man köpa syndernas 
förlåtelse?» och derunder: »Det är lät­
tare för en rik att komma in i him­
melen än för en nål att gå igenom ett 
kamelöga. »

Liksom fattade af samma tanke stop­
pade de papperen i fickan och vände 
sig derefter välsignande ut mot försam­
lingen. Men då hördes ett ljud löpa 
igenom hela kyrkan, som när vinden 
rör om i en torr löfhög; det frasade
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och h viskade och hvar annan munk 
höll i sin hand ett papper, som han 
tagit upp från golfvet efter den aflägs- 
nade folkströmmen och på hvilket var 
tryckt: »Kan man köpa syndernas för­
låtelse?» Eirkebiskopen och nuntien 
gingo in i sakristian. Då höjdes ute 
i kyrkan först ett sorl, det ökades till 
ett gny, och snart hördes skrik.

Inom en half timme var kyrkan tom. 
Men golfvet var hvilt af papperslappar.

îjî îjî

*

När Hans kom hem om eftermid­
dagen, satt hans syster i sin lilla kam­
mare och sydde. Boden var stängd 
i anseende till den stora aflatsfesten, 
luckorna voro tillslagna och en brasa 
brann i spiseln.
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—*- Nigels har varit här, sade gum­
man.

— Såå, svarade Hans. Hvad ville han?
— Han var mycket ledsen, emedan 

han förlorat sin syssla.
— Har han förlorat sin syssla?
— Ja, sedan påbuden numera 

tryckas, hade fem skrifvare i rådstun 
blifvit öfverflödiga. Man hade kastat lott 
om hvilka som skulle gå, och lotten 
hade fallit på honom. Men hvad värre 
var, hans blifvande svärfar hade brutit 
trolofningen.

— Stackars gosse! Intet godt som 
icke för något ondt med sig. Den enes 
bröd den andres död.

— Ja, du har alltid varit god mot 
honom, och han erkände det sjelf, då 
han var här och lånade din trycklåda.

— Lånade? Min trycklåda?
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— Ja, han sade att du giftfit ho­
nom lof.

— Jag?
Han gick hastigt ut i boden och le­

tade. Derpå kom han in i kammaren 
igen.

— Jag har aldrig gifvit honom lof 
att låna den. Lyckligtvis tog han den 
mindre. Det var underligt att han kunde 
säga så?

— Jaja! Du skulle aldrig trott 
honom, det var det jag sade dig. Nå, 
var det vackert i kyrkan?

— Slutet var godt!
—• Vi ha kanske icke sett slutet än!
— Hvar är min son?
— Han är hos grannen och leker!
— Jag längtar efter honom.
— Han skall strax vara här! Du 

ser så bedröfvad ut, käre broder!
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— Jag är bedröfvad intill döden, 
ty jag fraktar bördan blir mig för tung.

— Tänk på Kristus.
— Jag gör det, men mitt hjerta 

krymper i bröstet, när jag tänker på 
mitt barn och på dig!

— Kära gossen, om din sak är rätt­
färdig, kan ingen dig förderfva, och 
jag vet den är rättfärdig. Har jag 
knarrat och varit svår mot dig, så har 
det berott på att jag varit rädd om 
dig. Skulle det värsta hända, nå, så 
liar du dött för att de andras själar 
skulle vinna frälsning. Men Hans, var 
icke svag, ty menskorna äro onda; visa 
icke, att du darrar, ty de skola säga 
att du ångrar dig, och tänk på att du 
snart kanske skall möta ditt barns mor...

— Ja, hvad skall hon säga mig då, 
när hon icke finner honom?
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Den gamla qvinnan reste sig och 
svarade med flammande blickar:

— Hon skall säga så: du gick i 
den bittra döden för att rädda din son 
och allas söner från lögnens andar och 
derför skall du sitta vid lammets tron ! 
Det skall hon säga!

Hon gick ut och återkom med den 
åttaårige sonen, som var helt röd al 
leken och icke gerna ville afbryta sitt 
nöje för att gå hem. Han satte sig 
purken i ett hörn och visade ingen 
benägenhet att helsa fadern, och då 
denne strök håret ur hans panna och 
ville smeka honom, röck han otåligt 
på axlarne och vände sig bort. Ett 
outsägligt smärtsamt uttryck i faderns 
ansigte upprörde den gamla systern, så 
att hon ville banna gossen, men fa­
dern lugnade henne och sade endast
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— Den menskliga naturen! Sådana 
ha vi alla varit!

Och han gick in i den lilla bo­
den och tände sin lampa. Nu skulle 
det ske! Här i den trånga kammaren 
skulle de små tropparne ordnas och 
ledas ut i det stora slaget. Han ka­
stade af sig rocken och började sätta 
upp, utan att hafva manuskript, 'ty 
han författade på samma gång. I går 
hade han angripit saken, i dag skulle 
han angripa dess handhafvare.

Han arbetade till långt fram på nat­
ten, utan att låta sig slöras. Vid mid­
natt gick han ut i kammaren, der gum­
man och gossen gått till hvila. Der 
låg hans son och sof. Han drömde 
om sina lekar, ty han log och rörde 
armarne. Fadern betraktade honom. 
Grymma tankar, bittra förebråelser stego
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upp. Han mindes hur lian med en 
lineal slagit dessa små stackars fingrar, 
då de rört om på hans arbetsbord och 
förstört en hel natts möda. Hvad han 
ångrade detta nu! Han böjde sig ner 
och kysste den lilla handen, som tycktes 
rycka i några luftiga tömmar och köra 
ett lika luftigt spann af bevingade små 
rödmålade trähästar från julmarknaden 
öfver en äng af blåa ullgarnsblommor 
genom en skog af julgranar med äplen i.

Derpå stoppade han ner täcket på 
sidorna och lade lakanet slätt under 
hakan; läste en tyst bön och gick in 
till sitt arbete igen.

* *

Samma nattmörker, som insvepte del 
gamla stenhuset vid Jerntorget, sväf- 
vade också omkring Gråmunkaklostret.



384 PA GODT OCH 0 N D T.

En kall nordvestvind från Mälaren 
piskade snöflingor på de långa bygg- 
ningarne och kom en gammal gisten 
hornruta att bugta sig i ett litet fönster 
på den norra längan. Den lyste som 
ett glödande vargöga i natten, denna 
rödgula ruta, ty innanför brunno ljus. 
Och vid ljusens sken satt inne i den 
lilla varma kammaren Nigels skrifvare 
och tummade sitt röda skägg, lutad 
öfver Hans brefmålares lilla trycklåda. 
Men han var icke ensam, ty vid hans 
sida stodo bokvårdaren Martin och 
afskrifvaren Franciscus och höllo hvar 
sitt glas glödgadt rhenvin i händerna.

— Jag ser intet möjligt sätt att 
komma åt honom, sade Nigels. Han 
är intet helgon, men han har icke be­
gått någon låg handling.

— Det är inte frågan om det nu,
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sade Martin. Hans har folket med sig, 
ty han har rätt, det är inte tu tal om 
det; här gäller blott att beröfva honom 
detta anseende.

— Det är sant, sade Nigels, men 
äro alla medel tillåtliga?

— Alla medel äro tillåtliga.
— Men mitt samvete tillåter mig 

knappast, invände Nigels.
— Då är det ieke långt efter aflaten, 

menade Franciscus.
— Åh prata, sade Martin. Tiden 

är långt framskriden och i morgon 
måste han vara störtad. Till saken 
alltså: hvad skall man skrifva? Lefver 
han icke tillsammans med sin syster? 
Jo! Alltså skrif: han lefver tillsammans 
med sin syster.

— Men det är ju tvetydigt? invände 
Nigels.

Strindberg, Sv. Öden o. Afventyr. 25
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— Jag tycker det är tillräckligt tyd­
ligt! —-Vidare! Han har lemnat klostret 
i Warnhem, det gjorde han rätt i, för­
stås. Alltså skrif: han har blifvit 
bortkörd från klostret och nu hämnas 
han med nidskrifter. — Vidare, kan 
man inte säga ått han är Hussit?

— Jo, nog har han läst Huss1 skrif­
ter, sade Nigels. Men säger man att 
han är Hussit, så kommer han på 
bålet.

— Nåväl, kalla honom Hussit; det 
är ett godt ord! — Men för att icke 
det skall se ut som vi ville hämnas 
på honom, måste folket uppviglas, så 
att de taga första steget. Skrif att 
han förvarar kättarskrifter i sitt hem 
och att han har hexeri för sig.

— Ja, men det är fult, sade Nigels
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och tuggade pennan. De skola storma 
hans bod!

— Alldeles, ja! Hexeri alltså! Skrifl
■— Ni äro sköna, ni, sade Franciscus 

och värmde händerna framför brasan.
Och de röda vaxljusen, dem fromma 

menniskor skänkt för sina själars ro, 
greto blodröda tårar öfver gerningen 
som de belyste med sitt klara sken, 
de lyste på de smutsiga Iskariotshän- 
der, som skändade ett af mennisko- 
andens vackraste fynd i bildningens 
stora sophögar, och det gråa rummet 
med dess dam och spindelnät fylldes 
af doften från vax och drufva; vaxet, 
som flitiga bin samlat på blomsterängar, 
drufvan, som solen pressat ur det hårda 
vinberget.

* #
*
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Novembersolen lyste på snöhöljda 
gator och torg, morgonen efter den 
stora aflatsfesten. Hans satt i sin bod 
som vanligt, men såg trött ut; ett 
hemskt lugn lyste öfver hans ansigts- 
drag, liksom hos en lifdömd, som vet 
att han skall dö, men icke vet när. 
Stenhufvudet ofvanför porten var hvitt 
af rimfrost och istappar hängde från 
dess mun; kåken såg kuslig ut som 
vanligt; men folket som rörde sig på 
gatorna var lifligare än eljest. De stan­
nade i hörnen och samlades omkring 
någon läskunnig, som högt föreläste ur 
ett pappersblad. Gruppen sorlade och 
upplöste sig. Det kom en ny grupp, 
hörde och skingrade sig. Detta hände 
sig icke blott på Jerntorget, utan på 
nästan alla öppna platser, der man 
också hittade tryckta plakat, än lig-
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gande midt på gatan, än uppslagna 
på knutarne. Att uppståndelsen var 
stor kan man döma af plakatets titel, 
som hade denna lydelse: »Fullständig 
bevisning att l:o erkebiskopen icke är 
något sanningsvittne; 2:o att påfvens 
sändebud icke är någon apostel; 3:o 
att den helige fadern icke är helig.»

Der nu Hans satt vid sitt fönster, 
bultades på dörren, och omedelbart 
derpå steg husvärden in.

— I morgon dag är du, Hans Bref- 
målare, härifrån med ditt och de dina!

Hans såg upp, mindre förvånad än 
skrämd.

— Hvarför så, om jag får fråga?
— Derför, svarade värden och Iem- 

nade honom ett plakat med dåligt tryck, 
men tillräckligt tydligt att förstås. Och 
han läste: »En sannfärdig historia om
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den erzförrädaren och Hussiten, som 
under det antagna namnet. Hans Bref- 
målare lefver tillsammans med sin sy­
ster, och för att hämnas det han blif- 
vit fördrifven ur Warnhems kloster 
utgifvit en kättersk nidskrift om de 
högsta tingen, deri han förnekat Gud 
och de heliga sakramenten.»

Hans drog rocken omkring sig och 
kände att han frös in i bröstet. Detta 
hade han ändock icke förutsett.

Då hörde han ett anskri inifrån 
kammaren, ett genomträngande skrik 
som när en menniska går ner sig på 
isen. Han sprang ut och fann sin 
syster liggande stel och stum på golfvet 
och vid hennes fötter låg det ödes­
digra plakatet. I ett hörn satt sonen 
hopkrupen på en kista och stirrade 
framför sig, som om han icke vågade
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gråta. Hans blef stående utan att kunna 
förmå sig göra något till systerns veder­
fående, och han förbannade den stund, 
då han lärt henne läsa. Slutligen böjde 
han sig ner och lyftade på hennes 
hand; den var ännu varm och mjuk, 
men pulsen hade stannat. Hans andra 
tanke var: hvem skall vårdamin son? 
Flera tankar hann han ej med, ty nu 
hördes ett doft sorl utifrån torgsidan. 
Han gick ut i boden och blef nu varse 
huru en stor menniskomassa var sam­
lad på torget. Alla talade på en gång 
och hade ansigtena vända mot bod­
fönstret. Det såg ut som en mörk 
vägg med ljusa fläckar och lysande 
punkter. Han gick fram till fönstret, 
men mottogs af ett anskri; han lutade 
sig fram öfver disken och gjorde ett
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tecken att han ville tala. Det blef ett 
ögonblicks tystnad.

— Hvad söken I? frågade han med 
skälfvande stämma.

Ett nytt anskri besvarade hans fråga. 
Han sökte igenkänna några af anfö- 
rarne för upploppet, men det var mör­
ker och oreda för hans öga. Plötsli­
gen tycktes en rörelse uppstå i mas­
san, och fram trängde sig en hop mest 
unga män, hvilkas ansigten han väl 
kände som sina vänners. Men dessa 
blickar, som förut mött hans med för­
troende och tillgifvenhet, sprutade nu 
eld, och dessa händer, han så ofta 
tryckt som bekräftelse på gemensamma 
löften, lyftades nu hotande mot honom. 
Den yngste af dem, hvars ansigte glödde 
af förtrytelsens hänförelse, trädde ända
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fram till disken och sade med half- 
hög röst:

— Förrädare, du har oskärat vår 
heliga sak med dina orena händer. 
Du gjorde oss till redskap för din 
hämd, munk, och du har varit en falsk 
profet, blodskämmare! %

— Det ljuger du, svarade Hansl 
Jag har straffat, men ieke hämnats, 
och försynen har icke mycket att välja 
på, när hon söker sina straffredskap 
bland svaga dödliga. Fråga himlen 
hvarför han icke begagnar sin eld, sin 
flod, sina jordstötar, när han vill väcka; 
det vore kanske klokare, ty då skullen 
I tro! Och mot dem vore lögnen och 
lögnens fader vanmägtige, hvilka nu 
hafva segrat! Trodden i Jesus Kristus, 
när han steg fram och afslöjade fari­
séer och skriftlärde? Nej, ni hängde
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honom på kors, sedan I satt lögnen 
till hans domare! Tron I då att Hans 
Brefmålare begär bättre öde än han?

Ett nytt skrik och ett enstaka utrop 
hördes genom skriket:

— Han liknar sig vid Kristus, den 
hädaren! Stena honom!

Oeh nu böjde sig hela den mörka 
massan ner mot marken som säd i 
åskregn, för att leta stenar, men snön 
hade lagt sig tjock öfver stenläggningen 
och folkets fotter hade trampat den 
hård. Men raseriet gjorde uppfinnin­
gar och nu sparkade man lös istappar 
från fönsterbräden och rännor, och man 
bröt ner diskar, skyltar, portvreden.

Hans störtade ut i kammaren och 
tog sin son på armen för att fly ut 
genom gårdsporten. Men då kom den 
tanken hastigt öfver honom, att om
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han flydde skulle ingen tro på hans 
sak, och han skulle derigenom gifva 
sig sjelf orätt. Han tog sonen med 
sig och återvände till kammaren.

Men då erfor han i ett ögonblick 
en känsla, som om huset störtat in 
öfver honom, och genom det döfvande 
braket trängde ett skrik från sonen, som 
träffats af en istapp i ansigtet. Hans 
kände den späda kroppen spritta och 
rycka i alla leder och derefter bli stel 
och tung som en träbild. Fly ville 
han ännu icke, men han ville icke 
heller lemna det käraste i röfvarhänder. 
Han riglade dörren, tog sonen och lade 
honom på sin säng, packade kuddarne 
öfver hans ansigte och kastade sig 
med sin kropp öfver honom, som om 
han ville skydda honom mot ett ram­
lande tak.
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Der fans han slutligen liggande, när 
vakten bröt upp dörren; och när dessa 
trädde in och Hans såg att det icke 
var hans vänner, tackade han Gud 
att han råkat i fiendehand, och bad 
om ett ögonblick för att taga farväl 
af sina käraste. Sedan han förvissat 
sig om att de båda han mest älskat 
ieke hade något vidare att frukta för 
menniskors ondska, blef han lugn, och 
med glädje öfverlemnade han sig åt 
knektarne.

*

I slottsskrifvarstugan satt den för sina 
berömliga gerningar till slottsskrifvare 
utnämnde Nigels och renskref en stadga, 
utgifven af konung och råd. Stadgan 
innehöll ett nådigt förbud för enskild 
person att utan konungens särskilda
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tillstånd begagna den nya uppfinning 
som kommit från Tyskland och om 
hvars nytta man tviflade, då den samma 
förmått gifva anledning till det grymma 
missbruk de senaste dagarne bevittnat 
(här åsyftades Hans’ skrifvelse mot 
erkebiskopen och icke Nigels’ mot 
Hans).

Öfverskrifvaren satt midt emot Nigels 
vid samma bord och såg efter att Nigels 
skref, och borta vid spiseln satt öfverste- 
skrifvaren och såg efter att öfverskrif­
varen bevakade Nigels.

— Hvar tänker du få plats? frågade 
öfverskrifvaren Nigels.

— Jag vet inte om jag får någon 
alls, svarade Nigels, men jag hade 
tänkt få stå mellan vakten.

— Om du vill, kan du få min vinds­
lucka, sade öfverskrifvaren; der kan
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du se bättre än någon, och fönsterna 
har jag lofvat bort, som du vet.

Nigels tackade och lofvade infinna 
sig i så god tid på tredjedag jul, att 
han vore hos öfverskrifvaren vid Jern- 
torget innan vakten anländt och por- 
tarne stängdes, ty det var på Jerntorget 
Hans Brefmålare skulle brännas.

❖ ❖
*

Dagen före julafton syntes borg­
mästaren gå öfver Norrbro och styra 
sina steg åt Sankt Jakobs kyrka till. 
Det var mycket kallt och snön gniss­
lade som syrsor under hans fötter. 
Folk vände sig om och undrade hvart 
borgmästaren skulle gå. När han kom 
till ränniln vid sluttningen af Brunke- 
berg, stannade han och såg sig för-
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sigtigt omkring, och då han trodde sig 
obemärkt, gick han hastigt in på en 
gångväg mellan de små kålgårdarne och 
stannade framför en mycket prydlig 
rödmålad stuga som var omgifven af en 
liten täppa. Utanför grinden stod en 
stor skrindsläda lastad med björkris­
knippor och högst uppe på lasset låg 
en julgran.

Borgmästaren knackade på dörren 
och ut steg en liten torr gubbe med 
ett mycket välvilligt utseende.

— För all del, herr borgmästare, 
stig på, stig på, och stå inte derate i 
kylan.

Borgmästaren ryggade och ville icke 
gå in. Han pekade på lasset och sade: 
Det är således detta?

— Det är detta! Och det är rigtigt 
rart björkris ändå som vi hemtade i



400 PÅ GODT OCH ONDT.

Solna, och så tog jag den lilla gran­
stumpen åt barnen med det samma, så 
den hör inte dit! Och granveden är 
upptagen vid hamnen nedanför jern- 
vågen, sex qvarters brvggved, efter halft- 
annat öre famnen, torr som en spån 
och kransågad i höstas.

— Det är bra, sade borgmästaren. 
Men hör nu på hvad jag säger dig! 
Ved och ris brinna nog bra, men 
vi måste i förevarande fall och i an­
seende både till att det är jul och att 
det romerska sändebudet är här göra 
något utom det gamla vanliga. Det 
måste bli ett rigtigt grant bål, något 
som är för ögat också och gör ett in­
tryck.

— En rigtig julbrasa, inföll den väl- 
villige mannen och knep med ögonen
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som om han ville se efter livad borg­
mästaren verkligen menade.

— Som du vill kalla det. Tag alltså 
och laga till som jag säger. Två lass 
halm underst.

— Råghalm eller hvad?
— Det är likgiltigt. Vidare fem pund 

svafvel väl utbredt mellan halmen . . .
— Så alt det inte syns! Jaha!
— Riset dernäst! Veden trafvas se­

dan i de fyra hörnen och mellan traf- 
varne sätter du två tjärtunnor på hvar 
sida. Sedan får du taga sex man till 
hjelp, så att alltsammans tändes på 
en gång.

— Det der låter bra, men jag tror 
aldrig att husen hålla ut en sådan hetta! 
Atta tjärtunnor?

— Det är ju stenhus, som du mins!
— Jaja! Det är väl! Men han hinner
Strindberg, Sv. öden o. Äfventyr. 26
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bestämdt inte tala ett ord förrän han 
är qväfd och folket tycker alltid om 
att de tala litet förut.

— Han är just förbjuden att tala 
och derför ha vi halmen och svaflet. 
Nu gör du som jag säger och ingen­
ting vidare. Har du förstått?

Han hade förstått.
— God jul och farväl, sade borg­

mästarn och gick.
Bödeln bugade och blef stående på 

förstuguqvisten.

* *
H=

Tredjedag jul gick in med stark köld 
och klar luft. Jerntorget hade förän­
drat utseende. Galgen var borttagen 
och i dess ställe ett ofantligt bål upp­
rest omkring en påle. Gatumynnin- 
garne voro besatta med vakter och alla
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till torget ledande gator voro fyllda med 
folk. Husens portar voro stängda, men 
i fönsterna sutto rådets och de för­
nämes fruar och döttrar klädda i pels- 
verk, ty de med marienglas och horn 
försedda fönsterbågarne voro urtagna 
för att icke skymma. På taken sutto 
borgare med hustrur, barn, gesäller och 
pojkar, och hade matsäckar och fla­
skor med sig för att kunna hålla ut 
den långa väntan och kölden. Innanför 
gick bödeln med sina sex drängar, alla 
rödklädda och försedda med elddon 
och sköre.

Torget var mycket trångt, så att man 
kunde höra från ena sidan livad som 
sades på den andra.

— Hör nu, sade en barberargesäll, 
som satt högst uppe på en trappgafvel 
och blåste i händerna, om ni inte gör
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eld snart så går jag min väg, för här 
fryser jag fingrarna af mig. Och det 
skrattades på alla tak, som af en svärm 
skator, men fruarna i fönstren höllo 
sina pelsmuddar för ansigtet.

Uret i jernvågen, som låg på östra 
sidan af torget, slog nu tolf. Orgeln i 
Svartmunkeklostret i norra brinken bör­
jade spela, men man hörde endast ba- 
sarne för sorlets skull.

Nu öppnades en vindslueka uppe i 
gafveln till öfverskrifvarens hus och 
ut stack ett rödskäggigt hufvud, som 
tillhörde Nigels slottsskrifvare.

— Tänd inte eld på vindskontoret, 
skrek en sadelmakare från taket midt- 
emot, anspelande på det röda skägget, 
och nu helsades Nigels med ett skralt 
och en uppmärksamhet som synbar­
ligen retade honom, fy liksom för att
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trotsa hånet kröp han ut med halfva 
kroppen och tittade uppåt himlen efter 
vackert väder. Då föllo hans ögon på 
en hissbjelke, livilken var inmurad i 

• väggen ofvanför luckan. Hans fåfänga 
var väckt och för att ådraga sig en 
mera hedrande uppmärksamhet, beslöt 
han göra ett vågstycke. Med en icke 
ovanlig vighet fattade han om bjelken 
och svingade sig upp, så att han blef 
ridande gränsle på densamma.

Ett sorl af bifall hördes från tak- 
åsarne och fruarna hviftade med näs- 
dukarne, men detta väckte sadelmaka- 
rens afund:

— Hör du, skall du rida trämärr i 
den här kylan, föll han in.

Men Nigelslade armarne öfver bröstet 
och lutade sig med ryggen mot väggen.

Nu öppnade vakterna spetsgården
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och gråmunkarne tågade upp. Martin 
och Franciscus helsade uppåt fruarnas 
fönster.

— Det var djefvulen hvad hon är 
vacker, fogatens fru, sade Martin.

— Ah, det vet jag visst, det är 
bara pelsmössan som klär henne i dag, 
ty hon har ful panna, och den gömmer 
hon, svarade Franciscus.

—• Det blir kallt att stå här, sade 
Martin och stoppade in händerna.

— Erkebiskopen kommer inte hit, 
sade Franciscus och stampade med 
fotterna.

— Han håller sig nog varm ändå, 
sade Martin.

Ljudet af trummor hördes doft från 
vestra allmänningsgatan. En rörelse 
uppstod bland knektarne, och åskå- 
darne sträckte sina halsar för att få
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se något. Ljudet kom närmare: knek- 
tarne öppnade ledet oeh den lifdömde 
syntes. Öfver hans rock hade man 
dragit en gul linneklädnad med påsydda 
röda eldslågor; på hans hufvud satt 
en hög mössa af pergament på hvilken 
var måladt med stora bokstäfver: He- 
reticus (kättare). Bakom honom kommo 
svartbröder med beslöjade ansigten; 
de buro ljus och kors. Efter dem 
följde borgmästare och fogat samt knek­
tar. När spetsgården var sluten, leddes 
Hans upp på bålet och bands med 
kedjor vid pålen. Derpå framträdde 
fogaten och läste upp domen. Hans 
var mycket lugn och hans blickar voro 
vända inåt, så att han icke syntes 
tänka mera på den synliga verlden.

Trummorna rördes, bödeln och hans 
drängar slogo eld. I nästa ögonblick
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började små blå lågor hoppa omkring 
den lifdömdes fotter. Han lyfte huf- 
vudet, hostade kort, föll tillsammans 
och blef hängande, qväfd af svafvel- 
ångorna.

Ett sorl af ovilja och missräkning 
lopp igenom åskådarhopen. Eggade af 
raseri och som på ett gifvet tecken 
kastade svartmunkarne sina brinnande 
ljus på bålet. Halmen flammade upp, 
risknipporna sprakade, tjärtunnorna fat­
tade eld och under takbefolkningens 
jubel fylldes hela torget med en pelare 
af eld och rök. Men jubelskriet be­
svarades med ett förfärligt anskri från 
Nigels på bjelken. Vinden hade kastat 
lågorna åt hans sida och när han skulle 
rädda sig in genom vindsgluggen var 
den stängd; till takåsen nådde han icke 
och han blef hängande på armarne i
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hettan ; det våta skinnet på hans långa 
stöflar knorrade sig och klämde hans 
tår som i ett skrufstäd, halsspännet 
på hans kappa brände honom och el­
den pressade ögonen ut ur hans sotade 
ansigte; det röda skägget sveddes och 
naglarne lossnade ; han släppte slutligen 
med ett anskri sitt tag och föll, tör­
nande med hufvudet mot skyltarnes 
jernstänger.

Men nu hade ingen tid att tänka på 
honom som var död när han kom ner. 
Hettan hade blifvit oerhörd. Liket af 
den brände kättaren hängde som en svart 
massa i de glödande jernkedjorna, gran­
veden hade fattat eld, vinden kom stötvis 
och sopade ut stora moln af gnistor och 
rök. Munkarne som stodo närmast 
ville fly, men husens innevånare hade 
redan störtat från fönstren och ingen



410 PÅ GODT OCH ON DT.

kunde öppna portarne; knektarne stodo 
orörligt packade af de ofantliga mensko- 
massorna, som fyllde de tillstötande 
gatorna och icke kunde vika; elden blef 
allt starkare och nödropen ljödo högre. 
De närgränsande husen började kola, 
skyltar tändes, och uret i jernvågen, 
hvars linor krympt af hettan, började 
surra och slå timmarne som om do­
mens dag skulle nalkas och tiden gå 
ut. Stenhufvudet ofvanför Hans bref- 
målares port sprang sönder med en 
knall ; taktegel sprucko och kalken 
lossnade från väggarne. När elden 
saktade och knektarne ändtligen med 
sina lansar stuckit sig en väg genom 
folkhopen, för att rädda munkarne, var 
den smutsiga snön täckt med döda och 
döende med gråa kåpor och svarta kåpor.

* *
■f*
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Men folket som sedan samlades på 
krogarne för att språka om händelsen, 
talade hit och dit.

— Det var synd att inte erkebi- 
skopen kom med!

— Troligen osade han brändt horn.
— Synd om gråryggarne ändå, som 

blefvo stekta till middan.
-— Synd om dem? De tände ju 

sjelfva på! Nej, då var det mera synd 
om brefmålarn ! O ! sådana spelkort 
han gjorde. Ni skall se att ni kommer 
nog att sakna honom.
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A N M A L A N.

I' örfattarens mening är att i små ro­

mantiserade berättelser gifta skildringar nr 
fäderneslandets sede- och utvecklingshistoria, 

hvilka, ehuru Iwar för sig fristående, dock 
genom att de äro ordnade i tidsföljd, komina 
att utgöra ett sammanhängande helt då 
arbetet, föreligger afslutadt i 4 band, inne­
fattande, l:sta bandet: Medeltiden, 2:dra 
bandet: 1500-talet, 3:dje bandet: 1600-talet 
och 4:de bandet: 1700-talet.

Arbetet utgifves i omkring 18 häften 
om 5 ark, « 50 öre för häfte.

Förläggarne.

Pris: 50 öre.

Stockholm, Geruandts Boktryckeri-Aktiebolag, 1882.





ANMÄLAN.

Författarens mening är att i små ro­

mantiserade berättelser gifva skildringar ur 
fäderneslandets sede- och utvecklingshistoria, 
hvilka, ehuru Imar för sig fristående, dock 
genom att de äro ordnade i tidsföljd, komma 
att utgöra ett sammanhängande helt 'då 
arbetet föreligger afslutadt i 4 band, inne- 

fattande, l:sta bandet: Medeltiden, 2:dra 
bandet: 1500-talet, 3:dje bandet: 1600-talet 
och 4:de bandet: 1700-talet.

Arbetet utgifoes i omkring 18 häften 
om 5 ark, à 50 öre for häfte.

Förläggarne,

Pris: 50 öre.

Stockholm, Gornauctts Boktryckeri-Aktiebolag,



I Norrlandsposten i Gefle : _
Den fursta berättelsen är afshitud, och den anflra har 

kommit ett godt stycke framåt. Båda äro i högsta grad 
intressanta, poetiskt skära samt i noggrann stil med sin 
handlings tid och hem.
t Att döma af denna början förtjenar detta arbete - 

Ln i förbigående sagdt. utgifves i den franska smakens 
Iminiatyrformat — att tinna plats i livarje bildadt eller 

blldningsälskande hem.
Ett präktigt titelblad är ritadt af hr Viktor Andrén. 

|t Nyasfe Förposten:
I „Odlad Frukt», hvars händelser äro förlagda till Karl 

Knntssdns tid oeh skildra en ruinerad om verlden och 
dess skick oerfaren, ung ädlings kamp om tillvaron och 
undergång i denna kamp. Mali läser med spänning och 
intresse den så talangfullt skrifna berättelsen, hvilken är 
hållen i god, historiskt trogen driigt oeh tecknar Ufvet 
inom de lägre klasserna här i medeltiden, då den indi­
viduella kraften måste först böja .sig under samhälls- 
viljan och ej såsom nu utgjorde en fullt medveten del af 
denna. Vi motse med otålighet fortsättningen af dessa 
den snillrike skriftställarens nya företag.

Nya Falu-Posten :

Förnekas kan ej hellgr, att hr Strindberg besitter en 
mer än vanlig förmåga öfver språket, och genom det in­
tresse, lians arbeten skänka, blifva de samma alltid eu 
efterlängtad lektyr. —-------------------- •-------~

Berättelsen »Odlad frukt» som är fullständig i de två 
häften, hvilka redan utkommit, är en hland de intressan­
taste och mest poetiska man kan få. läsa. Vi hafva följ­
aktligen allt skäi att på det varmaste rekommendera 
detta verk.
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Författarens mening är att i små. ro­
mantiserade berättelser gifva skildringar ur 
fäderneslandets serfe- och utvecklingshistoria ,• 
Iwilka, ehuru Imar för sig fristående, dock 
genom att de äro ordnade i tidsföljd ,komma 
att utgöra ett sammanhängande helt då 
arbetet föreligger afslutadt i 4 band, inne­
fattande, lista bandet: Medeltiden, 2:dra 
bandet: 1500-talet, 3:dje bandet: 1600-talet 
och 4:de bandet: 1700-talet.

Arbetet idgifves i omkring 18 häften 
om 5 ark, 4 50 öre för häfte.

Förläggarne.

Pris: 50 öre.

Stockholm, Gernftndta Boktryckeri-Aktiebolftg1 1882-



Norrhindsposten i Gefie :
Den första berättelsen är atslutad, ocb den andra har 

kommit ett godt stycke framåt. Båda iiro i högsta grad 
intressanta, poetiskt skära samt i noggrann stil med sin 
handlings tid och hem.

Att döma af denna början Krtjenar detta arbete 
som i förbigående sagdt utgifves i den Iranska smakens 
miniatyrformat — att finna plats i hvarje bildadt eller 
blldningsälskande hem.

Ett präktigt titelblad är ritadt af hr Viktor Andrén. 

Nyaste Förposten:
»Odlad Frukt», Iivars händelser äro förlagda till Karl 

Knutssons tid och skildra en ruinerad om verlden och 
dess skick oerfaren, ung ädlings kamp om tillvaron och 
undergång i denna kamp. Man läser med spänning och 
intresse den så talangfullt skrifna berättelsen, hvilken är 
hållen i god, historiskt trogen drägt och tecknar lifvel 
inom de lägre klasserna här i medeltiden, då den indi­
viduella kraften måste först böja sig under samhälls- 
viljan och ej såsom nu utgjorde en fullt medveten del af 
denna. Vi motse med otålighet fortsättningen af dessa 
den snillrike skriftställarens nya företag.

Nya Falu-Posten :

Förnekas kan ej heller, att hr Strindberg besitter en 
mer än vanlig förmåga öfver språket, och genom det in­
tresse, hans arbeten skänka, blifva de samma alltid en
efterlängtad lektyr. —-------—------------------------------------

Berättelsen »Odlad frukt» som är fullständig i de två 
häften, hvilka redan utkommit, är en bland de intressan­
taste och mest poetiska man kan få läsa. Vi hafva följ­
aktligen allt. skäl att på det varmaste rekommendera 
detta verk.
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Författarens mening år att i små ro­
mantiserade berättelser gifoa skildringar ur 
fäderneslandets sede- och utvecklingshistoria, 
Iwilka, ehuru hvar för sig fristående, dock 
genom att de åro ordnade i tidsföljd, komma 
att utgöra ett sammanhängande helt då 
arbetet föreligger afslutadt i 4 band, inne­
fattande, lista bandet: Medeltiden, 2:dra 
bandet: 1500-talet, 3:dje bandet: 1600-talet 
och 4:de bandet: 1700-talet.

Arbetet utgifves i omkring 18 häften 
om 5 ark, ä 50 öre för häfte.

Förläggarne.

Pris: 50 öre.

Stockholm, (JernaniUd Hoktryckeri-AktieboIaK- 1882-



Man finner i dessa småberättelser en kraft i teckningen, en 
enkelhet i framställningen, som söka sin like. Man afvaktar 
med spänning, h vad totalbilden kommer att saga, nar författat en 
framlagt sina fyra band fullfärdiga. . , ,

Tidning för Falu lan ock stad.

Detta arbete Iofvar1 af begynnelsen att döma, blifva något 
af det yppersta Strindberg producerat. Den första novellen 
«Odlad frukt» är ett litet mästerstycke i stil och uppfattning. 
Vi återkomma härtill. ' Bohusläns lidning.

Här igenkänner man på hvarje blad den framstående stilisten 
den intressante förtäljaren och den skarpsynte iakttagaren, val 
ännu alltid realist och satiriker, men mindre hånfull och hatsk. 
Blir fortsättningen början lik, har Strindberg ännu en gang ha - 
dat sitt rykte som en af våra yppersta författare.

Barometern.

i Förf skildring är i korthet sagdt mästerlig och genom det 
i hela gar en frisk fläkt, som ovilkorligt ej kan annat an sia an 
I' pä läsaren. Askersunds Veckoblad.

T>d jag säger, att jag till alla delar gillar denne författares 
f äsigter och orädda skrifsätt, sä vet ni nog, .hvad han gar for, 
Eri och all vidare rekommendation är således öfverflödlg. tor Ot- 

ri<n är denne författares talang och snille redan' tillräckligt kan- 
H da af hans uppseendeväckande arbete »Det nya riket», sa att 
I man endast behöfver veta, att han utgifvit ett nytt arbete, for 
( att det skall köpas med storm. Enköpings Tidning.

Arbetet är af Sveriges mest spirituele ochapå* samma gang 
mest produktive författare i närvarande tid, herr August Stnnd- ^
befDen första bilden, »Odlad frukt», röjer all den originalitet 
och den spetsiga penna, som utmärka författarens föregående 
arbeten Herr Strindberg har betraktat medeltiden fran en helt 
uy sida. I st. för att gifva en skildring af strid och; vapengny, 
borgfester, jagter och torneringar, lemnar herr Strindberg en 
liten nätt bild 'af en adelsyngling, som i det tysta dukar under i 
kampen för tillvaron. Berättelse* är rik pa gripande o6h vackra 
skildringar ; särskildt är skildringen af ynglingens lilla afventyr 
med den vackra arbetaredottern under festen pa radstugan till­
talande. Tidning för Venersborgs stad och lan.

Af de redan utkomna tre häftena kan man göra sig ett un- 
o-efärligt begrepp om såväl innehållet som framställningssättet, 
Sch inan måste rättvist erkänna, att föreliggande arbete, hvad 
historisk sanning, enkelhet och pä samma gang storslagenhet 
beträffar, söker sin like. Man har påstått, att Stnndbeig ai 
ultra pessimist och att hans arbeten ständigt visa hvad andas 
barn författaren är. ,Men hr S. älskar sanning, älskar att se 
saker och personer sådana de äro, blottade utan en obetydlig, 
försvinnande, men dessförinnan ofta missledande äras omhölje.. 
Hr S. visar ej blott förtjensten, han låter ock bristerna fram-



(rada ohöljda och ominskade. J Svenska oden och afventyr* 
kan ej heller upptäckas annat än sanning och naturtrogenhét, 
framstäldt pä det sätt, hvarpå blott S. är mäktig. — Häftenas 
utstyrsel är vacker, och hedrar den officin, hvarifrån arbetet 
utgått. Motala Tidning.

Ett arbete af Strindberg, det må tillhöra dramats, kultiu- 
skildringens eller novellens område, kräfver uppmärksamhet ; 
ty äfven om och när det framkallar motsägelse och stridiga domar, - 
erkännes det dock merendels ' bära snillets prägel, och jemför 
man det till innehåll så väl. som till form med samtida-alster af 
svenskt författareskap på skönlitteraturens fält, finner man shart, 
att det i väsentlig mån skiljer sig från flertalet af dessa. Ett 
drag, som kännetecknar flera af S:s arbeten, är en varm med­
känsla för de förtryckta, en skarp och skonslös opposition mot 
maktmissbruk och förtryck, vare sig dessa ha sin grund i tradi­
tionella yttre förhållanden eller i individens sjelfviskhet. Äfven 
här föreliggande romantiserade skildringar ur fäderneslandets sede- 
-och kulturhistoria synas komma att .bekräfta riktigheten af denna 
uppfattning, på samma gång de ådagalägga det formella mäster­
skap, som icke ens författarens motståndare kunna från räkna 
honom. Hudiksv alls-Posten.

Det synes, som om hr Strindberg i skildringen af »Svenska 
Oden och äfvérrtyr» kommit in i en lugnare stämning: efter de 
väldiga föreg. anloppen mot nutiden vänder han här uppmärk­
samheten pä forntida förhållanden och visar sig mästerlig i skil­
dringen af den tid, han målar. Man märker, att det är en for­
skare, som skrlfvit boken, man försattes med ens långt tillbaka 
i tiden, då författaren låter 1400-talets svenskar stå upp ur de 
multnade griftef och Iifs lefvande träda fram på en scen, der 
hvarje. kuliss, hvarje den minsta .möbel är tidstroget framstäld. 
Läs blott den i i:sta häftet intagna berättelsen: »Odlad frukt», 
och ni skall medgifva sanningen af mitt påstående.

Vernamo Tidning.

Stor stilistisk förmåga, sanning och naturlighet i målningen 
möta oss här och göra att man ined lifligt intresse och förhopp­
ning motser följande häftena af en författare som — om man 
bortser från de berättigade anmärkningar som gjorts mot honom 
för det mängen gång hänsynslösa sätt, hvarpå han hittills fört 
sin skarpa satiriska gissel — ovilkorligen intager ett af de för­
nämsta rummen bland nu lefvande svenska skriftställare.

Förposten

Plis: 50 öre.
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